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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1980-1981

15 JULI 1981

Ontwerp van wet tot oprichting van een publiek-
rechtelijke rechtspersoon genaamd « Paleis
voor Schone Kunsten »

AMENDEMENTEN VAN
Mevr. MATHIEU-MOHIN

ART.5

A. In § 1 van dit artikel punt 1 te vervangen als volgt :
« 1) 13 Nederlandstalige leden, benoemd door de Vlaam-

seRaad naar evenredigheid van de politieke fracties. »

B. In dezelfde paragraaf punt 2 te vervangen als volgt :
« 2) 13 Franstalige leden, benoemd door deFranse Ge-

meenschapsraad, naar evenredigheid van de politieke frac-
ties. »

C. In dezelfde paragraaf punt 3 te vervangen als volgt :
« 3) 1 Duitstalig lid, benoemd door de Raad van de Duit-

se Cultuurgemeenschap. »

Verantwoording

Het lijkt ons logischer dat de raadvanbeheerwordtgekozendoorde
drie gemeenschapsraden veeleer dan door de Koning, aangezien het
cultuurbeleid wordt bepaald door de gemeenschappen.

R. A 12045

Zie :
Gedr. St. van de Senaat:

640 (1980-1981) :
Nº 1 : Ontwerp van wet overgezonden door de Kamer van Volksvertegen-
woordigors.
Nº 2 : Vorsiag.
Nº 3 : Amondoment.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1980-1981

15 JUILLET 1981

Projet de loi portant création d'une personne
juridique de droit public dénommée « Palais
des Beaux-Arts »

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
Mme MATHIEU-MOHIN

ART.5

A. Au § 1ºr de cet article, remplacer le point 1 par le
texte suivant:

«1)13 membres d'expression néerlandaise nommés par
le « Vlaamse Raad », à la proportionnelle des groupes poli-
tiques.»

B. Au même paragraphe, remplacer le point 2 par le texte
suivant :

« 2) 13 membres d'expression française nommés par le
Conseil communautaire, à la proportionnelle des groupes
politiques.»

C. Au même paragraphe, remplacer le point 3 par le
texte suivant :

« 3) 1 membre d'expression allemande nomme par le
Conseil communautaire allemand. »

Justification

Il nous semble plus logique que le conseil d'administration soit
choisipar les troisconseils communautairesplutôtquepar leRoipuis-
que la politique culturelle est fixée par les communautés.

R. A 12045
Voir :

Documents du Sénat :
840 (1980-1981) :

Nº 1 :Projet de loi transmis par la Chambre des Représentants.

Nº 2 : Rapport.
Nº 3 :Amendement.
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D. In dezelfde paragraaf de laatste twee leden te doen

vervallen.
Verantwoording

Het beroep zoals het thans is geregeld in de laatste twee leden van
$ 1 van artikel 5, is gevaarlijk.

Indien er geschillen rijzen, zal de nationale regering, hetzij de Minis-
terraad, hetzij zelfs een minister met nationale verantwoordelijkheid,
bevoegd blijven (zie blz. 7 van het verslag).

Dat zou crop neerkomen dat in geval van conflict aan cen van de
eventuele partijen de mogelijkheid wordt verleend om tevensrechter
in het eventuele geschil te worden.

D. Au même paragraphe, supprimer les deux derniers
alinéas,

Justification

Les systèmes de recours existant actuellement à l'article 5, S 1ª,
deux derniers alinéas, sont dangereux.

Si des conflits surgissent, le gouvernement national restera compétent,
voire le Conseil des Ministres ou encore un seul ministre ayant des
responsabilités nationales (voir p. 7 du rapport).

Ce qui reviendrait à conter en cas de conflit à l'une des parties
éventuelles le soin de devenir en même temps le juge du litige éventuel.

L.MATHIEU-MOHIN.

35.477- E. Guyot, n. v ., Brussel.


